
A fyddwch chi gystal ! nodi bod rhai o'r teithiau yn mynd ar
hyd darnau o ffyrdd lle nad oes pafin, a lle mae'r traffig yn
teithio'n gyflym. Bydd angen cadw llygad barcud ar blant. 

Mae llu o hawliau tramwy a llwybrau ! chaniat!d yn yr ardal, ac
mae modd eu defnyddio i fynd ar amrywiaeth o deithiau
cerdded. Gan fod angen croesi tir garw
weithiau i esgyn y llethrau serth, mae'n
rhaid gwisgo esgidiau cryfion ar y
llwybrau hynny. Ond mae wyneb llyfn
ar y llwybr gwastad ar hyd glannau
Afon Aman, ac mae'n addas i
ddefnyddwyr cadair olwyn. Mae'r maes
parcio ym mhen dwyreiniol y llwybr ar
hyd glan yr afon yn fan cychwyn a
gorffen hwylus.

Please note. Some paths lead to sections of road with
fast moving traffic and without pavements. Children will
need close supervision. 

The many rights of way and permissive paths in this area lend
themselves to walks of great variety. The steep valley sides

provide long energetic walks,
sometimes over rough terrain where
stout boots are essential. In contrast
the path alongside the River Amman
is surfaced and level and is suitable
for people with limited mobility and
wheel chair users. The car park at the
eastern end of the riverside path
provides an easy access point.

y llwybrau cerdded the walks

y rheolau cefn gwlad the country code

Cwmamman lies at the heart of the Amman Valley, the  area
celebrated as Dyffryn Amanwy in the ancient Mabinog ion tale of the
Hunting of the Twrch Trwyth. The mountains in the a rea are dotted
with Bronze Age burial mounds telling us that human  communities
must have been established nearby over 3000 years a go.

Cwmamman remained a remote rural area into the industrial era.
Afew farms nestled in the shelter of the valley, and the extensive
mountain commons to the north and south were used for the
summer pasturing of cattle and sheep. Early in the 19th century
turnpike roads reached Ammanford making it possible to tap the
mineral wealth of the district. When the railway reached Garnant in
1841, the valley was at last easily accessible, and the late 19th
century saw a dramatic change in the character of the area. New
mining villages grew as more people moved in and the quiet

farming community was all but lost in the
dynamic industrial society that developed.  

The collieries have now gone and visitors
must look hard to find evidence of the old

industries. The rural atmosphere of the Amman
valley has resurfaced and the natural beauty of the valley

and the surrounding mountains can again be appreciated.  

Mae Cwmaman yng nghanol Dyffryn Aman, sef yr ardal a adwaenid
fel Dyffryn Amanwy yn hanes Hela 'r Twrch Trwyth yn y Mabinogi. Mae
carneddau o Oes yr Efydd yn britho 'r mynyddoedd hyn sydd yn profi
bod cymunedau yn y cyffiniau mwy na 3000 o flynyddo edd yn "l.

Yr oedd Cwmaman yn dal i fod yn ardal wledig anghys bell tan y
cyfnod diwydiannol. Yr oedd ambell fferm ar dir cys godol y dyffryn, a
defnyddid y tir comin helaeth ar y tir uchel i 'r gogledd ac i 'r de o'r
pentref i bori gwartheg a defaid yn yr haf. Yn gynn ar yn y 19eg
ganrif  helaethwyd rhwydwaith y ffyrdd tyrpeg gan g yrraedd
Rhydaman, a sicrhaodd hynny fod modd manteisio ar y  cyfoeth o
fwynau oedd yn yr ardal. Ar "l i'r rheilffordd ddod i 'r Garnant yn
1841, yr oedd modd cyrraedd y dyffryn yn hwylus, ac  erbyn diwedd
y bedwaredd ganrif ar bymtheg yr oedd cymeriad yr a rdal wedi ei
weddnewid. Tyfai 'r pentrefi glofaol newydd
wrth i fwyfwy o bobl symud iddynt, a bron na
chollwyd y cymunedau amaethyddol tawel yn
llwyr ym mwrlwm y gymdeithas ddiwydiannol a
nodweddai 'r cyffiniau bellach.

Bellach mae'r pyllau glo yn segur, ac mae 'n rhaid i
ymwelwyr graffu 'n fanwl i weld olion yr hen ddiwydiannau.
Mae awyrgylch gwledig Dyffryn Aman wedi brigo unwai th eto, ac
mae modd gwerthfawrogi prydferthwch naturiol y dyff ryn a'r
mynyddoedd cyfagos o 'r newydd.  
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Mae'r daith hon yn un o gyfres o deithiau yn Nyffrynnoedd Aman a
Llwchwr. Edrychwch allan am y byrddau dehongli cysylltiedig ymhob ardal
hefyd. Mae©r gyfres llawn o daflenni ar gael oddiwrth Canolfan Cymunedol

Brynaman, Brynaman, Sir Gaerfyrddin. Ff "n: 01269 823400. Gallwch
hefyd gysylltu ag un o Ganolfannau Croeso Sir Gaerfyrddin. Mae rhai o 'r
llwybrau yn croesi ardaloedd helaeth o Dir Mynediad Agored y mae gan y
cyhoedd hawl i 'w dramwyo ar droed. Dylech gymryd gofal wrth gyrraedd

ac wrth adael yr ardaloedd hyn, a hynny ar hyd hawl tramwy neu briffordd,
er mwyn sicrhau nad ydych yn tresmasu.

This is one of a series of walks in the Amman and Loughor Valleys. Look
out for the accompanying interpretation panels in each area. The full

leaflet series are available from Brynamman Community Centre,
Brynamman, Carmarthenshire. Tel: 01269 823400. You can also contact

one of Carmarthenshire 's Tourist Information centres. 
Some of the footpaths lead on to extensive areas of Open Access Land
that the public have the freedom to roam across, on foot. Care should be

taken to enter and leave these areas via a right of way or a 
highway to avoid trespassing.

Trafnidiaeth Gyhoeddus: I gael y wybodaeth ddiweddaraf am y
Gwasanaethau Trafnidiaeth Gyhoeddus Ledled Cymru ff oniwch:

Public Transport:For up-to-date information, phone the
All Wales Public Information Helpline:

0870 6082 608
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Mwynhewch gefn gwlad a pharchwch ei fywyd a'i waith.

Byddwch yn ddiogel - cynlluniwch o flaen llaw a dilynwch
unrhyw arwyddion

Gadewch glwydi ac eiddo fel rydych chi©n eu cael nhw

Gofalwch eich bod chi©n gwarchod planhigion ac anifeiliaid,
ac ewch ! ©ch sbwriel gartref

Cadwch eich ci dan reolaeth dynn

Byddwch yn ystyriol o bobl eraill

Enjoy the countryside and respect its life and work.

Be safe, plan ahead and follow any signs 

Leave gates and property as you find them 

Protect plants and animals and take your litter home 

Keep dogs under close control 

Consider other people



1. Old Bethel Independent chapel was built in 1773 to serve a
sparse rural community. It is now closed as a place of

worship, although the graveyard is still used. The popular
entertainer, Ryan Davies (1937-1977) grew up in the 

area and is buried here. 

2. There are several old dwellings in this part of the valley.
Hendre Fawr may be the site of an early farmstead. 

Cynghordy (the House of Council) may have associations with an
early manorial court, and nearby Trecynllaeth farm is 

said to have been the site of a gallows. 

3. This wet woodland of willow and alder is an ideal habitat for tit-
mice like Coal Tit, Blue Tit and Long Tailed Tit, which are often

joined by Chaffinch and Gold Crest. Some of the trees 
show signs of coppicing.

4. Parc Golwg yr Amman with its surfaced path provides good views of the
river and its wildlife. Dippers are seen in both winter and summer with their

catch sight of the much larger but far more wary goosander.

5. There has been a Raven Inn for over 200 years.
Margaret Rees, who died in

1931 at the age of 89,
held the licence for
over 50 years. She

was born at the
Farmers Arms in

Brynamman, where
she met George

Borrow, the author
of "Wild Wales", on
his journey through
the country in 1854.

6. The Raven tinplate
works was built in 1881.
In 1939 the Government

requisitioned the works to
store materials for the war

effort. A commemorative
stone marks the former 

site of the works.

7. Gelliceidrim Colliery was sunk
in 1891 and closed in 1957.

In February 1929, seven men
became heroes when they rescued

250 others as the mine flooded.

8. This area, once the site of the
Raven and Gelliceidrim collieries, was

an opencast mine from 1987 to early
1990's. Garnant golf course now forms a

part of the restored area.

9. The Workmens Hall in Garnant was built in
1922 screened the first "talkie" pictures in the

village in 1930, a year before the 
Palace Cinema was built.

1. Adeiladwyd Hen Bethel, Capel yr Annibynwyr, yn 1773 i
wasanaethu'r ardal wledig hon. Mae bellach wedi cau fel
addoldy, ond mae'r fynwent yn cael ei defnyddio o hyd.
Magwyd y diddanwr adnabyddus Ryan Davies (1937- 1977)
yn yr ardal ac yma yn Hen Bethel y claddwyd ef.

2. Mae nifer o hen breswylfeydd yn y rhan hon o'r dyffryn.
Efallai yn wir fod fferm gynharach wedi bod ar safle'r Hendre
Fawr. Mae'n bosibl fod Cynghordy yn fan lle byddai 
llys maenorol yn cael ei gynnal flynyddoedd lawer 
yn " l. Hefyd dywedir bod crocbren yn arfer bod 
ar dir fferm Trecynllaeth. 

3. Mae'r coetir gwlyb hwn, sydd yn cynnwys coed helyg a gwern, yn
gynefin delfrydol ar gyfer adar megis y titw penddu, y titw tomos las a'r titw
cynffon-hir, ac yn fynych mae ji-bincod a drywod eurben yn ymuno !' r titwod.
Mae olion b" n-docio ar rai o'r coed.

4. Parc Golwg yr Aman, lle gallwch gael golygfeydd gwych o'r afon a'r bywyd
gwyllt sydd yn y cyffiniau drwy ddilyn y llwybr llyfn. Mae bronwennod y dwÃ r, a'u
plu brown tywyll a'u bron wen, i'w gweld yn yr ardal yn yr haf a'r gaeaf, ond mae
angen bod yn graff ac yn dawel i gael cipolwg ar yr hwyaden ddanheddog, sydd
yn dipyn mwy o faint ond yn llawer mwy gwyliadwrus.

5. Mae yna Raven Inn wedi bod yma ers mwy na 200 mlynedd. Margaret
Rees, a fu farw yn 89 oed yn 1931, oedd !' r drwydded am fwy na 50
mlynedd. Ganed hi yn y Farmers Arms ym Mrynaman, lle'r
oedd hi wedi cyfarfod !  George Borrow, awdur "Wild
Wales", ar ei daith drwy'r wlad yn 1854.

6. Codwyd gwaith tunplat y Raven yn 1881. Yn
1939 yr oedd y Llywodraeth wedi cymryd
meddiant gorfodol ar y lle er mwyn ei
ddefnyddio i storio deunyddiau ar gyfer y
rhyfel. Mae cofeb yn dynodi safle'r
gwaith bellach.

7. Dechreuwyd cloddio am lo yng
Nglofa Gelliceidrim yn 1891, a
bu'r lofa yn gweithio tan
1957. Ym mis Chwefror
1929, llwyddodd
saith o ddynion i
achub 250 o'u
cydweithwyr
wrth i lif ysgubo
trwy'r gwaith glo. 

8. O 1987 tan ganol
yr 1990au yr oedd yr
ardal hon, gan gynnwys y
mannau lle'r oedd hen lofeydd
y Raven a Gelliceidrim yn arfer
sefyll, yn waith glo brig. Bellach mae cwrs
golff y Garnant ar ran o'r tir a gafodd ei adfer. 

9. Codwyd Neuadd y Gweithwyr yn y
Garnant yn 1922 ac yno y dangoswyd y ffilm
siarad gyntaf yn y pentref a hynny yn 1930,
sef blwyddyn cyn codi Sinema'r Palace.
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Llwybrau a Argymhellir
 Hawliau Tramwy Eraill

Llwybrau Aman a Llwchwr

Recommended Route
Other Rights of Way
Amman and Loughor Trail
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GYNLLUN CYFALEF CIST GYMUNEDOL -
THE COMMUNITY CHEST CAPITAL SCHEME

ADFYWIO & HAMDDEN
REGENERATION & LEISURE


